
Direction générale des Finances publiques

ATTESTATION DE REGULARITE FISCALE
TAX CLEARANCE CERTIFICATE

Numéro de délivrance Certificate number : 18666706

La société désignée ci-dessous The company named below :

DENOMINATION DE LA SOCIETE Name of the company :
SASU BUREAU VERITAS CONSTRUCTION

ADRESSE DU PRINCIPAL ETABLISSEMENT Address of the main establishment :
1 PARVIS ZAHA HADID
92400 COURBEVOIE

N° SIREN Tax identification number (SIREN number) : 790182786

est en règle au regard des obligations fiscales suivantes
is in good standing with respect to the following tax obligations :

- Dépôt des déclarations de résultats et de TVA
Filing of corporate income tax and VAT returns

Cette société est une société fille d'un groupe soumis au régime de l'intégration fiscale visée à l'article 223 A du code général
des impôts (groupe IS) et d'un groupe de consolidation du paiement de la taxe sur la valeur ajoutée (TVA) visée à l'article 1693
ter du code général des impôts (groupe TVA).
This company is a daughter company of a group subject to the tax consolidation regime referred to in Article 223 A of the
French General Tax Code (corporate income tax group) and of a group for the consolidation of the payment of value added
tax (VAT) referred to in Article 1693 ter of the French General Tax Code (VAT group).

L'impôt sur les sociétés dû sur le résultat d'ensemble du groupe IS est versé par la société mère dont les coordonnées figurent
ci-dessous :
The corporate income tax due on the group's overall income is paid by the parent company, whose contact details are given
below :

Dénomination de la société mère Name of the parent company :
BUREAU VERITAS SA

Adresse de la société mère Address of the parent company :
40 RUE DU PARC
92200 NEUILLY SUR SEINE

La TVA due sur le résultat d'ensemble du groupe TVA est versée par la société mère dont les coordonnées figurent ci-dessous :
The VAT due for the whole group is paid by the head company group whose contact details are given below :

Dénomination de la société mère Name of the parent company :
BUREAU VERITAS SA

Adresse de la société mère Address of the parent company :
40 RUE DU PARC
92200 NEUILLY SUR SEINE

Dès lors, pour justifier de la régularité de sa situation fiscale, la société fille doit joindre à la présente attestation celle justifiant
du paiement de l'impôt sur les sociétés et de la TVA augmenté des éventuelles pénalités y afférent fournie par la (ou les)
société(s) mère.
Therefore, in order to justify the regularity of its tax situation, the daughter company must attach to this certificate, the
certificate justifying the payment of corporate income tax and VAT plus any related penalties provided by the parent
company(ies).

Date de délivrance Date of issue : 03/02/2025
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Service gestionnaire The administrative service :
DIRECTION DES GRANDES ENTREPRISES

EQUIPE IFU 10
56 AVENUE DE METZ

93231 ROMAINVILLE CEDEX
LMMeJV 9h-16h30
Tél. : 0149911530

IFU10-DGE@DGFIP.FINANCES.GOUV.FR
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Direction générale des Finances publiques

ATTESTATION DE REGULARITE FISCALE
TAX CLEARANCE CERTIFICATE

Numéro de délivrance Certificate number : 18717018

La société désignée ci-dessous The company named below :

DENOMINATION DE LA SOCIETE Name of the company :
SA BUREAU VERITAS

ADRESSE DU PRINCIPAL ETABLISSEMENT Address of the main establishment :
40 BOULEVARD DU PARC
92200 NEUILLY-SUR-SEINE

N° SIREN Tax identification number (SIREN number) : 775690621

est en règle au regard des obligations fiscales suivantes
is in good standing with respect to the following tax obligations :

- Dépôt des déclarations de résultats et de TVA
Filing of corporate income tax and VAT returns
- Paiement de la TVA(1)

Payment of VAT
- Paiement de l'impôt sur les sociétés(1)

Payment of corporate income tax

Date de délivrance Date of issue : 10/02/2025

Service gestionnaire The administrative service :
DIRECTION DES GRANDES ENTREPRISES

EQUIPE IFU 10
56 AVENUE DE METZ

93231 ROMAINVILLE CEDEX
LMMeJV 9h-16h30
Tél. : 0149911530

IFU10-DGE@DGFIP.FINANCES.GOUV.FR

_________________________
(1) Y compris les pénalités y afférent éventuellement mises à sa charge Including any penalties
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